Safety gate

GAMA

Sicherheitstrennwand GAMA / Cancelletto di sicurezza GAMA / Barriére de sécurité GAMA
Barrera de seguridad GAMA / MoépTa aodpareias GAMA / Varovalna ograja GAMA
Sigurnosna ogradica GAMA / Bes6egHocHa orpaamua GAMA
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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.
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IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND WARNINGS
CAREFULLY AND KEEP THEM
FOR FUTURE REFERENCE.

A WARNINGS!

- Incorrect installation can be
dangerous

- Do not use the safety barrier if
any components are damaged or
missing.

- The safety barrier must not be
fitted across windows.

- Be aware of hazards associated
with children using or climbing
over the safety barrier. Never
climb over the gate.

- Never allow children to swing on
the gate.

- This safety barrier is for domestic
use only.

- When fitted as instructed,
between two clean structurally
sound surfaces, this product
conforms to EN 1930:2011.

- Always keep the barrier in the
closed position for the safety of
your child and yourself as well as
other users.

- If the safety barrier is used at the
top of the stairs, it should not be
positioned below the top level. If
the safety barrier is used at the
bottom of the stairs, it should

be positioned at the front of the
lowest tread possible.

- Please note that this product not

necessarily prevents accidents to
happen. Never leave your child
unattended.

- This gate is designed for children

up to 24 months. However, this
guidance should be constantly
monitored against your child’s
own development, as individual
children’s skills do develop at
different ages.

- If fixing into other material,

use appropriate screws and
wallplugs. (if the fence needs
plugs for installation: Warning!
Never use without plugs.)
(diameter = 4 mm).

- If mounting onto brick, drywall or

other dissimilar surfaces, it may
be necessary to mount a smooth
surface such as a wooden batten
on to the wall.

- If the gate is damaged or has

been exposed to an accident it
must not be used again.

- Only use original spare parts for

this product.

- The safety barrier has a manual

closing system.

- Always check that the safety

barrier is correctly closed and
locked.
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- The safety barrier should be
checked regularly to ensure
that it is secure and functioning
in accordance with these
instructions.

- This safety gate is made from
metal.

- Only clean using warm soapy
water, or a damp cloth.

- Do not use abrasive cleaners or

bleach

- Make sure the wall, door frame

or other structure onto which
be attached to is solid, stable,
smooth and clean (no grease).

SUITABILITY FOR USE

The product is intended for indoors such as
bedrooms, kitchens, stairs, hallways...

- = Note:

The product can only be installed between
openings 76 - 83 cm wide... if you need to
set up at a wider place please use the
extension parts. The set up surface must
be flat, strong and stable. Please make sure
the set up surface is larger than 3 cm.

m|
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1. The picture shows status of the 5. Screw the top adjusters, let the
safety gate before final assem- lock close smoothly. Screw the
bly (slightly curved). The gate bottom adjusters.
is correctly installed when the 6. Check the 4 adjusters, make
‘curved part’ is straightened. sure the gate is setting up

2. Steps to use assembly parts: firmly.

Tear off the two face sticker. 7. Pull back the top button and
One side stick on the white press and hold the bottom but-
cup. The other side stick on the ton up.

place/wall where you want to 8. Turn one side of the double
install this gate. locking, and open one side of
NOTE! The lock is apart when the gate.

you open the carton. Please 9. Can be open 180° two ways
screw the 4 widhadjusters open.

when the lock is closed.
3. Put the 4 width-adjusters into
the gate side (top and bottom).
Put the gate at where you want
to install, place he rubber on
the surface (width larger than 3
cm). Install the adjusting screws
firmly to the surface.

4

SAFETY EXTENSION PARTS
APPLY ONLY WHEN WIDTH IS LONGER THAN 83 CM

COMBINATION 76-83cm
EXTENSION PART ADJUST WIDTH
/ 76 -83 cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e ———
5 76-83 cm rem 76 -83 cm +14 cm 76 - 83 cm +21cm
. s « « i
e —— T I 3]
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'WARRANTY

The warranty period begins at the time of purchase. The warranty period granted is complaint with
the legal warranty period in the country of purchase. In terms of content the warranty covers rework,
replacement delivery, or a rebate as the manufacturer sees fit.

The warranty applies only for the original user. In case of a fault, warranty rights will be applicable only

if the dealer, where the item was purchased, is notifired immediately after initial detection. Should the
dealer be unable to remedy the issue, then the product will be returned to the manufacturer with a
detailed description of the fault, and with the official purchase document including the date of purchase.
The manufacturer shall not accept liability for faulty products not delivered by him.

WARRANTY CLAIMS ARE VOID IF:
The product was modified.
The product is not returned complete and accompanied by the original purchase document to the
dealer within 14 days of the detection of the fault.
The fault occurred due to inappropriate handling or maintenance or due to other actions that are the
fault of the user, specifically where the user instruction were not complied with.
Damage to the product that occurs as a result of normal, everyday use, e.g. wheel wear, scratches
on aluminium/metal/plastic, discolouration, fading and deterioration of materials, which occurs over
time or due to non-observance of the instructions for use.
Injuries resulting from falls, collisions, blows, careless handling, contact with inappropriate liquids, fire
or other external causes are excluded.
Improper composition and improper maintenance, thefts, damages that occur during the transport
of goods, amage caused during servicing or tampering with the product by an unauthorized person.
Repairs on the product were carried out by third parties.
The defect was caused by an accident.
The serial nuber has beed damaged or removed.

Modifications to or deterioration of the product caused by the contractually agreed use of the
item (normal wear and tear) will not be accepted as a warranty claim. Any services rendered by the
manufacturer in case of a warranty claim shall not extend the warranty period.

WARRANTY
Product Code:
Product name:
Product Barcode:
Serial number:
Color:

Date of delivery:
Signature and stamp:

Apolio d.o.o. Authorized service: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, SI - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG
LESEN SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG UND
HEBEN SIE SIE FUR SPATER AUF.

A WARNUNGEN!

- Fehlerhafte Montage kann
gefahrlich sein.

- Benutzen Sie die
Sicherheitstrennwand nicht, wenn
irgendein Teil gebrochen ist oder
sogar fehlt.

- Die Sicherheitstrennwand darf

nicht ans Fenster montiert werden.

- Seien Sie sich der Gefahren
bewusst, die mit der Nutzung der
Sicherheitstrennwand und dem
Klettern Uber sie verbunden sind.

- Esist nicht erlaubt Uber die
Sicherheitstrennwand zu klettern.

- Erlauben Sie nicht dem Kind,
auf der Sicherheitstrennwand zu
schaukeln.

- Die Sicherheitstrennwand ist fur
die Heimanwendung geeignet.

- Wenn die Sicherheitstrennwand
geman der Gebrauchsanweisung
(zwischen zwei sauberen,
strukturstabilen Oberflachen)
montiert ist, entspricht sie den
Anspruchen des Standards
EN1930:2011.

- Die Sicherheitstrennwand soll
die ganze Zeit geschlossen
sein — somit versichern Sie das
entsprechende Sicherheitsniveau
Ihres Kindes, auch fur Sie und
andere Nutzer.

- Wenn die Sicherheitstrennwand
ganz oben auf der Treppe

verwendet wird, soll sie nicht unter
dem Rand der hochsten Stufe
(unter dem hochsten Niveau)
montiert werden.

- Wenn die Sicherheitstrennwand

ganz unten an der Treppe
verwendet wird, soll sie vor der
niedrigsten Stufe montiert werden.

- Die Sicherheitstrennwand kann

nicht vollkommen die Unfalle
verhindern, die passieren kdnnen.
Lassen Sie niemals das Kind
unbeaufsichtigt.

. Die Sicherheitstrennwand

ist fur Kinder bis 24 Monaten
geeignet. Die Richtlinie muss die
ganze Zeit beobachtet werden,
weil das abhangig von der
individuellen Entwicklung des
Kindes ist; die Kinder entwickeln
namlich die Handfertigkeiten bei
unterschiedlichen Altern.

- Bei der Montage der

Sicherheitstrennwand in

andere Materiale — Oberflachen,
verwenden Sie entsprechende
Schrauben und Deckel. (Wenn der
Zaun deckel fur die Installation
benotigt: Achtung! Niemals ohne
deckel verwenden.)
(Durchmesser= 4 mm)

- Bei der Montage in die

Ziegelsteine, an die Wand oder
andere gefahrlichen Oberflachen,
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muss zuerst die Oberflache
geglattet werden. Das konnen Sie
mit der Montage einer Holzleiste
regeln.

- Bei Beschadigungen oder

einer Aussetzung moglichen
Unfallen, verwenden Sie die

Sicherheitstrennwand nicht mehr.
. Benutzen Sie immer nur die

originalen Ersatzteile, die vom
Hersteller genehmigten.

. Die Sicherheitstrennwand hat ein

manuelles SchlieBsystem.

. Uberprufen Sie immer, ob sich die
Sicherheitstrennwand richtig und
sicher schlieft.

. Die Sicherheitstrennwand muss

regelmafig Uberpruft werden,
damit ihre Sicherheitsfunktion

gewahrleistet wird und dass sie
gemanf der Gebrauchsanweisung
funktioniert.

- Die Sicherheitstrennwand ist aus

Metall.

- Reinigen Sie mit warmem

Seifenwasser oder feuchtem Tuch.

- Verwenden Sie keine aggressiven

Putzoder Bleichmittel.

- Vergewissern sie sich, dass die

Wand, der TUrrahmen oder
andere Strukturen, an denen die
Sicherheitstrennwand befestigt
werden soll, fest, stabil, glatt und
sauber (kein Fett) ist.

NUTZUNGSTAUGLICHKEIT

Das Produkt ist fur die inneren
Raume geeignet, wie z.B. das
Schlafzimmer, die Kliche, das
Treppenhaus, die Flure, usw.
Nicht vergessen:

das Produkt kann nur zwischen
die Offnungen der GréRe 76-83
cm montiert werden. Wenn die
Offnung gréBer ist, verwenden Sie

die Verlangerungen. Die Unterlage
der Montage muss gerade, hart und
stabil sein. Uberzeugen Sie sich, dass
die Unterlage der Montage grofBer
als 3 cm ist.
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3.

Das Bild zeigt das Aussehen des
Gelandes vor der Endmontage
(ein wenig gebogen). Mit einer
richtigen Montage ebnet sich das
ein.

Die Montageschritte: entfernen
Sie den Schutzaufkleber. An
einer Seite kleben Sie sie an

den weiBBen Deckel. An der
anderen Seite kleben Sie sie an
die gewlnschte Stelle, an die
Sie die Sicherheitstrennwand
montieren méchten. ACHTUNG!
In der Verpackung ist die
Sicherheitstrennwand nicht
blockiert. Die einstellbaren
Schrauben montieren Sie nur,
wenn sie blockiert ist.

Die einstellbaren Schrauben
montieren Sie am Unter- und
Oberteil des Produkts.

Die Sicherheitstrennwand stellen
Sie auf den Montageplatz. Auf
die Oberflache (breiter als 3

cm) montieren Sie den Gummi.
Die einstellbaren Schrauben

montieren Sie fest an die
Oberflache.

Montieren Sie die einstellbaren
Schrauben an den Oberteil

der Sicherheitstrennwand.

Der Verschluss muss sich

sanft schlieBen. Montieren Sie
die einstellbaren Schrauben
an den Unterteil der
Sicherheitstrennwand.
Uberprufen Sie, ob alle
Schrauben richtig und

sicher montiert sind,;
Uberzeugen Sie sich, dass die
Sicherheitstrennwand sicher
montiert ist.

Ziehen Sie den oberen Knopf
nach hinten, dricken und halten
Sie ihn nach oben

Drehen Sie einen Teil des
doppelten Verschlusses und
offnen Sie an einer Seite die
Sicherheitstrennwand.

Die Sicherheitstrennwand kann
um 180° gedffnet werden —
beiderseits.

VERWENDUNG DER VERLANGERUNGEN
(NUR WENN DIE BREITE 83 CM UBERSCHREITET)

MOGLICHE KOMBINATION 76-83cm
VERLANGERUNG BREITE
/ 76 -83 cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e —
5 76 - 83 cm 7cm 76 -83cm +14cm 76-83 cm +21em
« = " « « |
s —— e — < =)
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‘GARANTIE

Sehr geehrter Kauferin/Nutzerin des Produkts,

die Garantie gilt vom Tag des Kaufs des Artikels. Der Garantieanfang hangt von der gesetzlichen
Gultigkeit im jeweiligen Land ab. Inhaltlich umfasst die Gewahrleistung nach Wahl des Herstellers
Nachbesserung, Ersatzlieferung oder Minderung.

Die Garantie gilt nur fur den urspriinglichen Benutzer. Im Falle eines Mangels bestehen
Gewahrleistungsrechte nur, wenn der Handler, bei dem der Artikel gekauft wurde, unverzuglich nach
erstmaliger Entdeckung benachrichtigt wird. Wenn der Handler das Problem nicht beheben kann, wird
das Produkt mit einer detaillierten Fehlerbeschreibung und dem offiziellen Kaufbeleg mit Kaufdatum
an den Hersteller zurickgeschickt. Der Hersteller GUbernimmt keine Haftung fur fehlerhafte Produkte, die
nicht von ihm geliefert wurden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT:
Wenn das Produkt modifiziert wurde.
Wenn das Produkt nicht innerhalb von 14 Tagen nach Feststellung des Mangels vollstdndig und
zusammen mit dem Original-Kaufbeleg an den Hdndler zurlickgeschickt wird.
Der Fehler auf unsachgemdBe Behandlung oder Wartung oder auf andere vom Benutzer zu
vertretende Handlungen zurlickzufluhren ist, insbesondere bei Nichtbeachtung der Benutzerhinweise.
Beschddigungen am Produkt, die als Folge der Ublichen, alltdglichen Nutzung entstehen, wie z.B.
Rdaderabnutzung, Kratzer am Aluminium/Metall/Plastik, Entfarbung, Verblassen und ausgediente
Materiale; dazu fuhrt im Laufe der Zeit oder wegen der Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung.
- Ausgeschlossen sind Beschddigungen, die als Folge eines Sturzes, Zusammenpralls, Schlags,
nachldssigen Umgangs, Kontakt mit nichtentsprechenden Flissigkeiten, Feuer oder anderen
Ursachen entstehen.
Einen falschen Zusammenbau und eine falsche Pflege.
Beschddigungen, die beim Transport der Ware entstehen.
Beschddigungen, die wdhrend des Services oder beim Eingreifen ins Produkt von einer
nichtzugelassenen Person entstehen.
Die Seriennummer wurde beschddigt oder entfernt.

GARANTIE

Chiffre des Produkts:
Name des Produkts:
Balkenkode des Produkts:
Seriennummer:
Farbe:

Das Datum der Ubergabe des Produkts dem Kdufer:
Der Stempel des Ubergebers:

Apollo d.o.o. (GmbH) Zugelassener Service:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apollo d.o.o. (GmbH)
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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ISTRUZIONI PER L'USO
IMPORTANTE! CONSERVARE
COME RIFERIMENTO PERIL

14

FUTURO.

- Un’installazione scorretta puo
causare pericoli.

- Non utilizzare il cancelletto se
una parte e rotta o mancante.

- Non installare un cancelletto di
sicurezza sulle finestre.

- Siate consapevoli dei pericoli
associati all'utilizzo del
cancelletto o ad arrampicarsi su
quest'ultimo.

- Non & consentito scavalcare il
cancelletto di sicurezza.

- Non permettere ai bambini di
dondolarsi sul cancelletto di
sicurezza.

- Il cancelletto di sicurezza &
destinato all'uso domestico.

. Quando il cancelletto di sicurezza
€ installato secondo le istruzioni
per l'uso (tra due superfici
pulite e strutturalmente stabili),
soddisfa i requisiti della norma
EN1930: 20T11.

- Tenere il cancelletto di sicurezza
sempre chiuso: cid garantira
un livello di sicurezza adeguato
per tuo figlio, inclusi te e gli altri
utenti.

- Se viene utilizzato un cancelletto
di sicurezza in cima alle scale,
non deve essere installato al di

A AVVERTENZA!

sotto del livello del gradino piu
alto (sotto il livello piu alto).

Se si utilizza un cancelletto di
sicurezza in fondo alle scale,
guesto deve essere installato
davanti al gradino piu basso.
Un cancelletto di sicurezza non
puo prevenire completamente
gli incidenti che possono
accadere. Non lasciare mai un
bambino da solo incustodito.

Il cancelletto di sicurezza &
destinato ai bambini fino all'eta
di 24 mesi. Tuttavia, questa
linea guida dovrebbe essere
costantemente osservata e
valutata in base allo sviluppo
individuale di tuo figlio perché
i bambini sviluppano abilita
individuali in eta diverse.

In caso d'installazione di una
barriera protettiva in altri
materiali - superfici, utilizzare
viti e tasselli adeguati (se la
recinzione necessita di tazze per
I'installazione: Attenzione! Non
utilizzare mai senza tazze.)
(diametro: 4mm)

In caso d'installazione su una
superficie in mattoni, un muro
o altra superficie irregolare,
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bisogna innanzitutto livellare la
superficie. Si puo farlo fissando
doghe di legno sul muro.

In caso di lesioni o esposizione a
potenziali incidenti, non utilizzare
piu il cancelletto di sicurezza.
Utilizzare solo ricambi originali
forniti dal produttore.

Il cancelletto di sicurezza ha un
sistema di bloccaggio manuale.
Verificare sempre che il
cancelletto di sicurezza si chiuda
correttamente e saldamente.

Il cancelletto di sicurezza deve
essere controllato regolarmente
per assicurarsi che abbia una
funzione protettiva e che funzioni
secondo queste istruzioni.

- Il cancelletto di sicurezza e in

metallo.

- Pulire con acqua calda e sapone

O un panno umido.

- Non utilizzare detergenti

aggressivi o candeggina.

- Accertarsi che la parete, il telaio

della porta o il montante della
scala su cui si sta fissando la
barriera siano forti e resistenti
e siano caratterizzati da una
superficie uniforme non
scivolosa.

IDONEITA ALL'USO

Il prodotto & destinato ad ambienti

interni come camere da letto, cucine,
scale, corridoi...

Nota:

il prodotto puo essere installato solo
tra aperture larghe 76-83 cm. Se la
larghezza d’'installazione & maggiore,
utilizzare prolunghe. La base per
I'installazione deve essere piana, solida
e stabile. Assicurarsi che la base per
I'installazione sia maggiore di 3 cm.

|
b3

|
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1. Il telaio & sotto tensione con (fino a 3 cm piu larga).
l'inferriata montata. Quindi & Fissare saldamente le viti di
normale che il puntello esterno regolazione sulla superficie.
disti dal lato della chiusura 5. Inserire le viti di regolazione
guando e in consegna. sulla parte superiore del

2, Passaggi per l'installazione dei cancelletto. La chiusura deve
supporti da parete: rimuovere chiudersi dolcemente. Inserire
I'etichetta protettiva. Attaccarlo le viti di regolazione sul fondo
da una parte sul supporto del cancelletto.
bianco. Con l'altro lato, incollarlo 6. Controllare che le viti siano
sulla superficie desiderata dove inserite correttamente e
sara collocato il cancelletto saldamente, assicurarsi che
di sicurezza. ATTENZIONE! || il cancelletto di sicurezza sia
cancelletto di sicurezza non installato in modo sicuro.

e bloccato nella confezione. 7. Tirare all'indietro il pulsante
Inserire le viti di regolazione superiore e tenere premuto il
solo quando ¢ bloccato. pulsante verso l'alto.

3. Inserire le viti di regolazione 8. Ruotare una parte della doppia
sulla parte superiore e inferiore chiusura e aprire il cancelletto
del prodotto. da un lato.

4. Posizionare il cancelletto 9. Il cancelletto puo essere aperto
di sicurezza nel luogo a 180° - su entrambi i lati.

d'installazione. Applicare
la gomma sulla superficie

UTILIZZO DELLE PROLUNGHE (SOLO NEL CASO IN
CUI LA LARGHEZZA SUPERI GLI 83 CM)

COMBINAZIONE POSSIBILE 76-83cm
PROLUNGA ALARGHEZZA
/ 76 -83 cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e |
5 76-83 cm rem 76 -83 cm +14 cm 76 - 83 cm +21cm
e ey « « :
i — e — j< T
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(GARANZIA

Il periodo di garanzia decorre dal momento dell'acquisto. Il periodo di garanzia concesso corrisponde al
periodo di garanzia legale nel paese di acquisto. In termini di contenuto, la garanzia copre la revisione, la
consegna sostitutiva o uno sconto a discrezione del produttore.

La garanzia si applica solo all’'utente originale. In caso di difetto, i diritti di garanzia saranno applicabili
solo se il rivenditore, presso il quale & stato acquistato I'articolo, viene informato immediatamente
dopo il primo rilevamento. Se il rivenditore non € in grado di porre rimedio al problema, il prodotto
verra restituito al produttore con una descrizione dettagliata del difetto e con il documento ufficiale di
acquisto che riporta la data di acquisto. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per prodotti
difettosi non forniti da lui.

1 DIRITTI DI GARANZIA NON SONO VALIDI SE:

- Il prodotto é stato modificato.

- Il prodotto non viene restituito integro al rivenditore entro 14 giorni dalla scoperta del difetto, nonché
accompagnato dal documento di acquisto originale.

- Il guasto si e verificato a causa di manipolazione o manutenzione inadeguate o é dovuto ad altre
azioni imputabili all’'utente, in particolare laddove le istruzioni per I'utente non sono state rispettate.

- Danni al prodotto dovuti al normale utilizzo quotidiano, ad es. usura delle ruote, graffi su alluminio/
metallo/plastica, sbiadimento, scolorimento e deterioramento dei materiali, che si verificano nel
tempo o per inosservanza delle istruzioni per I'uso.

- Sono esclusi i danni derivanti da cadute, urti, colpi, maneggio incauto, contatto con liquidi non idonei,
fuoco o altre cause esterne.

- Montaggio inadeguato e manutenzione impropria, furti, danni che si verificano durante il trasporto
della merce, danni causati durante il servizio di assistenza o la manomissione del prodotto da parte
di persona non autorizzata.

- Le riparazioni sul prodotto sono state effettuate da terzi.

- Il difetto é stato causato da un incidente.

- Il numero di serie é stato danneggiato o rimosso.

Le modifiche o il deterioramento del prodotto causati dall’'uso contrattualmente concordato dell’articolo
(normale usura) non saranno accettati come reclamo in garanzia. Eventuali servizi resi dal produttore in
caso di reclamo in garanzia non prolungheranno il periodo di garanzia.

GARANZIA
Codice:
Nome:
Codice a barre:
Numero di serie:
Colore:

Data di consegna:
Firma e timbro:

Apollo d.o.o. Servizio di assistenza autorizzato:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT
LES INSTRUCTIONS ET LES MISES EN
GARDE ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE ULTERIEURE.

A AVERTISSEMENTS !

- Une installation incorrecte peut
étre dangereuse.

- N'utilisez pas la barriére de
sécurité si des composants sont
endommagés ou manquants.

- La barriere de sécurité ne doit

pas étre installée en travers des
fenétres.

- Soyez conscient des dangers
associés aux enfants utilisant ou

escaladant la barriere de sécurité.

Ne grimpez jamais par-dessus la
barriéere.

- Ne laissez jamais les enfants se
balancer sur la barriere.

. Cette barriére de sécurité est

réservée a un usage domestique.
- When fitted as instructed,
between two clean structurally
sound surfaces, this product
conforms to EN 1930:2011.

- Lorsqu'il est installé
conformément aux instructions,
entre deux surfaces propres

et structurellement saines, ce
produit est conforme a la norme
EN 1930:20T11.

- Maintenez toujours la barriére en
position fermée pour la sécurité
de votre enfant ainsi que la votre
et celle des autres utilisateurs.

- Si la barriere de sécurité est

utilisée en haut des escaliers, elle
ne doit pas étre positionnée en
dessous du niveau supérieur.

- Si la barriere de sécurité est

utilisée au bas de l'escalier, elle
doit étre positionnée a I'avant de
la marche la plus basse possible.

- Veuillez noter que ce produit

n'empéche pas nécessairement
les accidents de se produire.

- Ne laissez jamais votre enfant

sans surveillance.

- Cette barriere est concue

pour les enfants jusqu’a

24 mois. Cependant, ces
recommandations doivent

étre constamment ajustées en
fonction du développement

de votre enfant, car les
compétences de chaque enfant
se développent a différents ages.

- En cas de fixation dans un autre

matériau, utilisez des vis et

des chevilles appropriées. (si la
cloéture a besoin de coupelles
pour l'installation : Attention ! Ne
jamais utiliser sans coupelles.)
(diameétre : 4 mm).

- En cas de montage sur des

briques, des cloisons séches ou
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d’'autres surfaces dissemblables,
il peut étre nécessaire de monter
une surface lisse telle qu’une latte
en bois murale. Si la barriére est
endommagée ou a été exposée a
un accident, elle ne doit pas étre
réutilisée.

Utilisez uniquement des pieces
de rechange d'origine pour ce
produit.

La barriere de sécurité dispose
d'un systéme de fermeture
manuelle.

Vérifiez toujours que la barriere
de sécurité est correctement
fermée et verrouillée.

La barriere de sécurité doit étre

vérifiée régulierement pour

s'assurer qu’elle est sécurisée et
fonctionne conformément a ces
instructions.

. Cette barriere de sécurité est en

métal.

- Nettoyez uniquement avec de

I'eau chaude savonneuse ou un
chiffon humide.

- N'utilisez pas de nettoyants

abrasifs ni d’eau de Javel.

- S'assurer que le mur,

D’encadrement de porte ou
le pilastre auquel vous fixez la
barriere set solide, stable, lisse et

sans traces g raisseuses.

UTILISATION ADEQUATE

L'article est destiné a une utilisation a
I'intérieur, par exemple dans la chambre,
la cuisine, les escaliers, les couloirs...

Remarque:

Le produit ne peut étre installé qu'entre les

i)
b 4

ouvertures entre 76 et 83 cm de large... si
vous devez l'installer a un endroit plus large,
veuillez utiliser les piéces d'extension. La
surface d'installation doit étre plane, solide
et stable. Veuillezvous assurer que la surface
d'installation est supérieure a 3 cm.

|
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1. Quand la grille est montée, le 5. Vissez les ajusteurs supérieurs,
cadre est sous contrainte. Pour laissez le verrou se fermer en
cela il est normal que l'entre- douceur. Vissez les ajusteurs
toise extérieure coté fermeture inférieurs.
soit décalée lors de la livraison. 6. Vérifiez les 4 dispositifs de

2. Etapes pour utiliser la protec- réglage, assurezvous que la bar-
tion murale : Détachez I'auto- riere est bien en place.
collant a deux faces. Un c6té est 7. Vérifiez les 4 dispositifs de
fixé sur la protection blanche. réglage, assurezvous que la bar-
L'autre coté est fixé a I'endroit/ riere est bien en place.
au mur ou vous souhaitez in- 8. Tournez un c6té du double ver-
staller la barriere. REMARQUE rouillage et ouvrez un cété de la
! Le verrou est détaché lorsque barriére.
vous ouvrez le carton. Veuillez 9. Elle peut s’'ouvrir a180° dans les
visser les 4 ajusteurs de largeur deux sens.

lorsque la serrure est fermée.
3. Placez les 4 régleurs de largeur
sur le c6té de la barriére (haut
et bas).
Placez la barriere a I'endroit ou
vous souhaitez I'installer, placez
le caoutchouc sur la surface
(largeur supérieure a 3 cm).
Installez fermement les vis de
réglage sur la surface.

4

PIECES D’EXTENSION DE SECURITE UTILISEZ-LES
UNIQUEMENT LORSQUE LA LARGEUR DEPASSE 83 CM

COMBINAISON POSSIBLE 76-83cm
EXTENSION LARGEUR
/ 76 -83cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e |
5 76-83 cm rem 76 -83 cm +14 cm 76 - 83 cm +21cm
e ey « « :
i — i )] =]
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‘GARANTIE

La période de garantie commence au moment de I'achat. La période de garantie accordée est conforme
a la période de garantie Iégale dans le pays d'achat. En termes de contenu, la garantie couvre la
réparation, la livraison de remplacement ou une remise selon le choix du fabricant.

La garantie s'applique uniquement a l'utilisateur d'origine. En cas de défaut, les droits de garantie

ne sont applicables que si le revendeur, ou l'article a été acheté, est informé immédiatement aprés
détection initiale. Si le revendeur n'est pas en mesure de remédier au probléme, le produit est renvoyé
au fabricant avec une description détaillée du défaut et le document d’achat officiel comprenant la date
d'achat. Le fabricant décline toute responsabilité pour les produits défectueux, qu'il n'a pas lui-méme
livrés.

LES RECLAMATIONS DE GARANTIE SONT NULLES Sl :

- Le produit a été modifié.

- Le produit n’est pas retourné au revendeur, complet et accompagné du document d’achat original
dans les 14 jours suivant la détection du défaut.

- Le défaut est survenu en raison d’'une manipulation et d’'une maintenance inappropriées ou d’autres
actions qui sont a la charge de I'utilisateur, en particulier en cas de non-respect du mode d’emploi
par l'utilisateur.

- Les dommages du produit résultent d’une utilisation normale et quotidienne, par exemple I'usure des
roues, les rayures sur I'aluminium/métal/plastique, la décoloration, le blanchiment et la détérioration
des matériaux, qui se produisent avec le temps ou en raison du non-respect du mode d’emploi.

- Les dommages résultant de chutes, de collisions, de coups, d’'une manipulation imprudente, de
contact avec des liquides inappropriés et des flammes ou d'autres causes externes sont exclus.

- L'assemblage et la maintenance sont incorrects et en cas de vol, de dommages survenus lors du
transport de la marchandise, de dommages survenus lors d’'une maintenance ou d’une manipulation
du produit par une personne non autorisée.

- Les réparations sur le produit ont été effectuées par des tiers.

- Le défaut a été causé par un accident.

- Le numéro de série a été endommagé ou supprimé.

Les modifications ou détériorations du produit causées par ['utilisation contractuellement convenue de
I'article (usure normale) ne sont pas considérées comme réclamation de garantie. Les services rendus par
le fabricant en cas de réclamation au titre de la garantie ne prolongent pas la période de garantie.

GARANTIE
Code:
Nom :
Code-barres:
Numeéro de série :
Couleur:

Date de livraison :
Signature et cachet :

Apolilo d.o.o. Service agréé: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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IMPORTANTE LEA ATENTAMENTE
LAS INSTRUCCIONES Y
ADVERTENCIAS Y CONSERVELAS
PARA FUTURAS CONSULTAS.

A iADVERTENCIA!

22

- Una instalacién incorrecta puede
ser peligrosa

- No utilice la barrera de seguridad
si algun componente esta
danado o falta.

- La barrera de seguridad no
debe colocarse a través de las
ventanas.

- Tenga en cuenta los peligros
asociados a que los nifios utilicen
o trepen por la barrera de
seguridad. No trepe nunca por la
barrera.

- No permita que los ninos se
balanceen sobre la barrera.

- Esta barrera de seguridad es sélo
para uso domeéstico.

- Cuando se instala como se
indica, entre dos superficies
limpias y estructuralmente
sélidas, este producto cumple
con la norma EN 1930:2011.

- Mantenga siempre la barrera
en posicién cerrada para la
seguridad de su hijo y la suya
propia, asi como la de otros
usuarios.

- Si la barrera de seguridad se
utiliza en la parte superior de la
escalera, no debe colocarse por
debajo del nivel superior. Si la

barrera de seguridad se utiliza
en la parte inferior de la escalera,
debe colocarse en la parte
delantera del peldano mas bajo
posible.

- Tenga en cuenta que

este producto no evita
necesariamente que se
produzcan accidentes. No deje
nunca a su hijo sin vigilancia.

- Esta barrera esta disefiada para

niNos de hasta 24 meses. Sin
embargo, esta orientacién debe
ser constantemente controlada
con respecto al desarrollo de

su hijo, ya que las habilidades
individuales de los nifos se
desarrollan a diferentes edades.

- Si se fija en otro material, utilice

tornillos y tacos adecuados. (Si

la cerca necesita copas para su
instalacion: jAdvertencia! Nunca
la use sin copas.)

(didmetro: 4 mm).

- Si se fija en ladrillos, paneles de

yeso u otras superficies distintas,
puede ser necesario montar una
superficie lisa, como un listén de
madera, en la pared.

- Si la barrera esta danada o ha

sido expuesta a un accidente, no
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debe volver a utilizarse.

Utilice Unicamente piezas de
recambio originales para este
producto.

La barrera de seguridad tiene un
sistema de cierre manual.
Compruebe siempre que la
barrera de seguridad esta
correctamente cerrada 'y
bloqueada.

La barrera de seguridad debe
ser revisada regularmente para
asegurarse de que es seguray
funciona de acuerdo con estas
instrucciones.

- Esta barrera de seguridad esta

fabricada en metal.

- Limpiela unicamente con agua

tibia y jabdén, o con un pano
humedo.

- No utilice limpiadores abrasivos

ni lejia.

- Asegurese de que la pared,

el marco de la puerta u otra
estructura a la que se adjunte sea
s6lida, estable, lisa y limpia (sin
grasa).

CONDICIONES DE USO

El producto esta destinado a interiores
como dormitorios, cocinas, escaleras,

corredores...

Atencion:

El producto sélo puede instalarse entre
huecos 76-83 cm de ancho... si necesita
instalarlo en un lugar mas amplio, utilice
las piezas de extensién. La superficie de

instalaciéon debe ser plana, fuerte y estable.

| Por favor, asegurese de que la superficie de
| | instalacién sea mayor de 3 cm.
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2.

3.

El marco estd sometido a
tensién con la rejilla montada.
Por eso es normal que el
soporte externo del lateral de
cierre sobresalga cuando se
recibe.

Pasos para utilizar el vaso de
pared: Tear off the two face
sticker. One side stick on the
white cup. The other side stick
on the place/wall where you
want to install this gate.
{ATENCION! El bloqueo esta
separado cuando se abre la
caja. Por favor, atornille los 4
reguladores de anchura cuando
el cierre esté cerrado.

Poner los 4 reguladores de
anchura en el lado de la barrera
(arriba y abajo).

4. Colocar la barrera en el lugar

donde se quiere instalar,

9.

colocar la goma en la superficie
(anchura superior a 3 cm).
Instalar los tornillos de ajuste
firmemente a la superficie.
Atornille los reguladores
superiores, deje que el cierre se
cierre suavemente. Atornille los
reguladores inferiores.
Compruebe los 4 reguladores,
asegurese de que la barrera
guede bien ajustada.

Tirar hacia atras el botén
superior y mantener presionado
el botén inferior.

Girar un lado del bloqueo doble,
y abrir un lado de la barrera.
Puede abrirse 180° en dos
direcciones.

PIEZAS DE EXTENSION DE SEGURIDAD SE APLICAN
SOLO CUANDO LA ANCHURA ES SUPERIOR A 83 CM

POSIBLE COMBINACION 76-83cm
EXTENSION ANCHO
/ 76 -83 cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e |
5 76-83 cm rem 76 -83 cm +14 cm 76 - 83 cm +21cm
« s e ” '
i — i )] =]
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(GARANTIA

El periodo de garantia comienza en el momento de la compra. El periodo de garantia concedido coincide
con el periodo de garantia legal en el pais de compra. En cuanto al contenido, la garantia cubre la
reparacion, el suministro de repuesto o una devolucién, segun lo estime oportuno el fabricante.

La garantia sélo se aplica al usuario original. En caso de averia, los derechos de garantia sélo seran
aplicables si el distribuidor, donde se adquirié el articulo, es notificado inmediatamente después de
la deteccién inicial. Si el distribuidor no puede solucionar el problema, el producto se devolvera al
fabricante con una descripciéon detallada del defecto y con el documento oficial de compra, incluida
la fecha de compra. El fabricante no aceptara responsabilidad alguna por productos defectuosos no
suministrados por él.

LOS DERECHOS DE GARANTIA QUEDAN ANULADOS SI:

« El producto no se devuelve completo y acompariado del documento de compra original al
distribuidor dentro de los 14 dias siguientes a la deteccién del defecto.

« La averia se ha producido debido a una manipulacién o mantenimiento inadecuados o debido a
otras acciones que son culpa del usuario, en concreto cuando no se han respetado las instrucciones
de uso.

Los danos al producto que se produzcan como consecuencia del uso normal y cotidiano, por ejemplo,
desgaste de las ruedas, arafiazos en el aluminio/metal/pldstico, decoloracién, destefido y deterioro
de los materiales, que se produzcan con el paso del tiempo o debido al incumplimiento de las
instrucciones de uso.

Quedan excluidas las lesiones resultantes de caidas, choques, golpes, manipulacién descuidada,
contacto con liquidos inadecuados, incendio u otras causas externas.

La composicion inadecuada y el mantenimiento incorrecto, los robos, los dafios que se produzcan
durante el transporte de la mercancia, los dafios causados durante el mantenimiento o la
manipulacién del producto por una persona no autorizada

- Las reparaciones del producto fueron realizadas por terceros.

- El defecto se debe a un accidente.

- El numero de serie ha sido dafiado o retirado.

Las modificaciones o el deterioro del producto causados por el uso convenido contractualmente del
articulo (desgaste normal) no se aceptaran como reclamacién de garantia. Los servicios prestados por el
fabricante en caso de reclamacién de garantia no ampliaran el periodo de garantia.

GARANTIA
Caodigo:
Nombre:

Cddigo de barras:
Numero de serie:
Color:

Fecha de entrega:

Firma y sello:
Apollo d.o.o. Servicio autorizado: Apollo d.o.o.
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si servis@apollo.si
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2HMANTIKO! AIABAZTE
NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIIEZ KAI TIZ
NMPOEIAOMOIHZEIZ KAl ®YAA=TE
TIZ A MEAAONTIKH ANADOPA.

A NMPOEIAONMOIHZH!

- HAaveaopuévn eykaTdaoTaon
pnopei va givail enikivéuvn,.

« Mn xpnoIJoOMoIEiTE TO
Ppdypa acdpaieias eav
Kdnola eEapTripaTa ivai
KATECTPAUMEVA 1 AEIMOUV.

- To ppayua acPpalieias Sev Npenel
Va TOMOBETEITAl 0€ NApABupa.

- Na yvwpileTe Tous KIvBUvous
nou COXeTi{ovTal ME TN XPNoN N
TNV avappixnon Tou ¢pAyuaTos
acdalieias and naidid. MNoTe punv
OKAPPAAWVETE NAVwW anod TNV
nopTa.

- [MoT€ unv agpryveTe Ta naidid va
KPEMWOVTAI Ano TNV NopTa.

- AUTO TO dpdyua achaAeias
NPoopPiZeTdal MOVO YIA OIKIAKA
xenon.

- OTav Tono®eTnBEi cUpPwva
ME TIS odnyies, METAEU dUO
Ka®apwyV, SO0UIKA CWOTWV
€nipaveiwy, auTo To NPOiIdV
OUMMOPPWVETAI JUE TO
EN1930:2011.

- Na diatnpeite ndvTa 1o dpdyua
O€ KAEIOTH ©€0nN yia TNV
acddAeia Tou Naidiou oas Kai Tn
81KN oads, KABWS KAl TwV AAAWV
XPNOTWV.

- Edv 1o ppdypa acpaleias

XPNOoIJoMoIEiTAl 0TO NAVW

MEPOS TNS OKAAAs, bev MpEnel

Va TONOBETEITAI KATW Ano

TO UYNAOTEPO €ninedo.

Edv 1o ppdyua acPpalieias
XPNOIMOMOIEITAlI OTO KATW

MEPOS TNS OKAAAS, ©a NPEnEl

VA TOMOBETEITAI CTO MMNPOCTIVO
MEPOS TOU XauNnAOTEPOU duvaTou
okaAonaTiou.

« ZNMUEIWOTE OTI AUTO TO MPOIOV

bev anoTpEnel anapaiTnTa TA
atuxnuaTta. MNMoT€ unv aprveTe
To Naidi oas xwpis eniBAeYn.

- AUuT N NopTa €xel oxedlaAoTEi yia

naidid Ews 24 pnvwyv. QoTo00,
auTn n odnyia ©a npénel va
NAPAKOAOUBEITAI CUVEXWS O€E
oxéon Me Tn 81k cds avdAanTuén
Tou NaidioU, KOOwWS Ol ATOMIKES
6€&I0TNTES TWV NAIdiwy
avanTuooovTal o€ SIaPOPETIKES
NAIKIES.

- EAv n oTepEwon viveTal o€

AAANO UAIKO, XPNOIMOMOINOTE TIS
KATAAANAEs Bibes kal Ta ouna.
(eav o dpdAKTNs XpPeIAZeTal
ouna yla TNV eykataoTaon:
Mpo&ibonoinon! MoTE€ unv
XPNOIHOMOIEITE XwpPis ouna.)
(61ApETPOS = 4 mm). - EAvV N
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TONoBETNON YivETAI OE TOUPBAO,
yuyooavida r dAAes avopoles
enidaveies, evéexeTal va givai
anapaiTNTo va TonoBeTNOEi Jia
Agia enipaveia, 6nws Pia EUAIVN
ocavida, oTov ToIiXO.

- Edav n nopta eivai
KATECTPAUMEVN 1) EXEI EKTEOEI

o€ aTuxnMa, 6ev npeneil va
xpnoiyornoin®ei §ava.

- Na xpnoiponolgiTe poévo yvnola
AVTAAAOKTIKA VIO AQUTO TO MPOIOV.
- To ppayua acpaieias SIAOETEI
oUoTnMa XEIPOKivNTOU
KA€loipaToS.

- Na eAeéyxeTe nAvTa 6TI TO dpAYyMHa
aocdaleias eival cwoTdA KAEIOTO
Kal KAEIBwEVO.

- To ppdyua acpaAeias Ba npenel

Va €AEYXETAI TAKTIKA YIA va
SlaocdaiideTal OTI €ival aohAAES
Kal AeIToupyei cUPdWVA PE QUTES
TIs odnyiss.

- AuTn n NUAN acdaleias givai

KAOTAOKEUAOMEVN ano JETAAAO.

- Na kaBapiZeTe yoévo pe xprion

{eoTOU OAMOUVOVEPOU 1 UypouU
naviou.

- Mn xpnoiponoleiTe AslavTIKA

KaBapIoTIKA ) XAwpivn.

- BepaiwBeiTe 0TI 0 TOIXOS, TO

MAQicIo TNS NOPTAs r} AAAN
KATAOKEUN OoTNV oroia 8a
npoocapTnOsEi eival oTaBepn,
oTaOepPn, Agia KAl kKaBapn (xwpis
Aimn).

KATAAAHAOTHTATIA XPHzZH

To NPoidV NPOOPIZETAI YIA ECWTEPIKOUS
XWPEOUS Onws unvodwudTIa, KOUJiVvEs,
OKdAes, Siadpopuous...

| [ cm.

Znueiwon: To Npoidv unopei va
EYKATAOTAOEI POVO HETAEU avolyudTwy
NAATOUS 76 - 83 cm... €AV XPEIAOTEI

VA TO TOMOBETNOETE OE PEYAAUTEPO
XWEO, XPNOIKWOMNOINOTE Ta €EapTHHATA
€neEKTaons. H enipdaveia TonoBETNONS
npPEnel va gival eninedn, 1ocxupn Kai
oTaOepPn. BePaiwBeiTe OTI N enidAvela
TOMOOETNONS €ival HEYAAUTEPN AMoO 3

| T

]
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2.

3.

H eikova beixvel TNV
KATAoTAON TNS NopTaAs
aodalieias npiv and TV TEAIKN
ouvappoAdynon (eAadpws
KUpTn). H NopTa gival cwoTtd
EYKATECTNMEVN OTAV TO “KUPTO
TUAMA" ICIWVEL

BripaTa yia Tn xprnon Twv

€EAPTNMATWY CUVAPUOAOYNONS:

AdaipeoTe Ta U0 AUTOKOAANTA
npoocwmnou. KOANANOTE Tn Wia
MAEUPA OTO AsUKS KUNEAAO.
KoAANoTe TNV AAAN MAgUpd

OTO ONUEIO/ToiXo ONou BEAETE
VA EYKATAOTACETE AUTH TNV
nopta. ZHMEIQZH! H kAe1bapid
€ival XwpIoTA OTAV AVOIYETE

TO XOPTOKIBWTIO. NMAapaKaAw
P16WOTE TOUS 4 pUBUIOTES
NAAToUs oTav n KAeIdapid givai
KAEIOTH.

TOMNOBETAOTE TOUS 4 PUBUICTES
NAQTOUS 0TNV NAgUPA TNS
nopTas (NAvw Kal KATw).

4. TOMNOBETAOTE TNV NOPTA OTO

EEAPTHMATA ENEKTAZHZ AZ®DAAEIAZ

ONMEIO OMou BEAETE va TV
EYKATACTHOETE, TOMNOBETNOTE
TO AAOTIXO OTNV €nidaAveia
(MAATOS peyaAUuTEPO anod 3 cm).
STEPEWOTE OTAOEPA TIS RiSes
puBuIons oTnV nipdAvela.
Bi1bwoTe Tous endvw
PUBUIOTES, AProTE TNV
KAeI8apId va KAeioel opaAd.
BibwoTe TOUS KATW PUOUICTES.
EAEYETE TOUS 4 PUBUIOCTES,
PERAIWOEITE OTI N NOPTA EXEI
TONOBETNOEI OTABEPA.
TpaPNETE NPOS TA Nicw To
€NAVw KOUMMIi KAl MATAOTE Kal
KPATHOTE TO KATW KOUWMI MPos
TA NAvw.

MupioTe Tn pia MAeupd Tou
S1INAoU KAEIBwATOS KAl avoi§Te
TN Mia NAgeupd TNS NOPTAS.
Mnopei va avoigel 180° e duo
TPOMOUS AVOIiyHATOoS.

E®dPAPMOZONTAI MONO OTAN TO NAATOZ EINAI MEFTAAYTEPO AINO 83 CM

ZYNAYAZMOI 76-83cm
MPOEKTAZH NMAATOZ
/ 76 -83 cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e |
5 76 - 83 cm 7cm 76 -83 cm +14cm 76-83cm +21cm
e ey « « :
i — i )] =]
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‘EITYHZH

H nepiobos eyyunons EekIvd Tn oTIYUA TNs ayopds. H nepiodos eyyunons nou nap€xeTal gival cUhpwvn
ME TN VOMIPN NePiodo eyyunaons oTn xwpa ayopds. Ocov apopd To NMEPIEXOPEVO, N €YyUNON KAAUNTEI TNV
enavene§epyaacia, TNV AvTIKATACTAOCN 1) TNV €KNTWON, ONWS KPIVEI O KATACOKEUAOTNS.

H gyyunon 1oXUEl HOVO yIa TOV dpXIKO XPAOTN. Z€ NEPINTWON 0PpAAPATOS, Ta SikalwpaTa eyyunons 6a
I0KUOUV poVOo €AV O AVTINPOOWIOS, And TOV OMNoio dyopdoTNKE TO NPoidv, E160MoINOei duéows JETA TNV
apxIkn avixveuon. Edv o avTinpocwnos 8ev gival oe ©€on va 610pOwoel To NPOPANHA, TOTE TO NMPOTOV
©a eNICTPAPEI OTOV KATACKEUAOTH PE AEMTOPEPH NEPIYPADH TOU OPAAHUATOS Kal JE TO EMiCNPO €yypado
ayopds, CUUMNEPIAAPUPBAVOPEVNS TNS NUEPOUNViAs ayopds. O KOTAOKEUAOTHS 6V anobEXeTal kayia
€UOUVN YIa EAATTWHATIKA NPoidvTa nou dev Nnapadoddnkav anod auTov.

O1 adiwoels eyyUnons gival AKUPEs eav:
« To npoidv €xel Tpononoineei.
To npoidv ev enioTpadei NAAPES KAl CUVOSEUOUEVO anod TO MPWTOTUMO €yypado ayopds GToV
AVTINPOOWNO EVTOS 14 NUEPWY ANO TNV AViIXVEUCN TOU OPAAPATOS.
To odpdApa NPOKARONKE and akAaTAAANAO XEIPICUO ) cuvTAPNON ) AOYw AANAWV EVEPYEIWV MOU gival
unaiTIdTNTA TOU XPOTN, CUYKEKPIMEVA OTAV eV TNPABNKAV ol odnyies xprions.
ZnM1d oTo NPoidV Nou NPOKUNTEI ws ANOTEAECHUA TNS KAVOVIKHAS, KABNUEPIVAS Xprions, n.x. pOopd
TPOXOU, YPATZOUVIES O AAOUUIVIO / HETAANO / MAQCTIKO, ANOXPWHATIONOS, EEOWPIaoua Kal peopd
UAIKWY, MOU CUURBAIVEI JE TNV NAPOS0 Tou XpOVou ) Adyw PN THPNONS Twv odnylwv xprions.
TpAUPATIOUOI MOU NEPOKUMNTOUV dnod NTWOEIS, CUYKPOUOEIS, XTUMNAMATA, ANpOCEKTO XEIPIOWO, ENAdn
ME aKATAAANAQ uypPd, NUPKayId ] ANAES EEWTEPIKES AITIES anNokKAeiovTal. AKATAAANAN cUVOEON Kal
AKATAANANAN CUVTAPNON, KAOMES, ZNMIES MOU MPOKUNTOUV KATA TN METAPOPA ayadBwyV, ZnNUIES Mou
npokaAouUvTal KaTtd Tn 81dpKeEIa TNS cUVTAPNONS | NApPE€uBAcnS OTO NPOoidV and pn e§ouciodoTnUévo
dTopo.
Eniokeugés o0To Npoidv npaypaTonoinenkav ano TPiTous.
To ENATTWHA NPOKARBONKE and aTuyxnua.

O oeIpIaKOs apIBuos €xel UNOOTEI ZNMIA 1} EXEl aPaIPEOEI.

Tpononoinoeis r} $Oopd Tou NPoidVTOs NoU NPOKAAoUVTAl and Tn CUPPBATIKA CUPPWVNUEVN XPrion Tou
npoiovTos (Pucioloyikr ¢Oopd) ev Ba yivovTal SeKTES ws a&iwon eyyunons. OnolecdAMNoTe UNNPECIES
napgxovTal anod ToV KATACKEUAOTH O€ MePiNTwon a&iwons eyyunons 6gv napaTeivouv Tnv nepiodo
gyyunons.

EFr'YHZH

Kwbikos:

ovopua:

Barcode:

O€IPIaKOSs apIOuos:

Xpwua:

Huepounvia napadoons:
Ynoypaon kai cppayida:

Apollo d.o.o. EZouoioboTnuévn unnpeoia:
Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj Apolio d.o.o.
E-Mail: info@apollo.si, apollo.si Puhova ulica 18, Sl - 2250 Ptuj

servis@apollo.si
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NAVODILA ZA UPORABO!
POMEMBNO! POZORNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJO UPORABO.

A OPOZORILA!

- Napac¢na namestitev je lahko
nevarna.

- Ne uporabljajte ograje, ce je
katerikoli del polomljen ali ¢e
manjka.

- Varnostne ograje ne namescajte
na okna.

. Zavedajte se nevarnosti,
povezanih z uporabo ograje ali
plezanjem preko nje.

- Preko varovalne ograje ni
dovoljeno plezati.

- Ne dovolite otrokom, da se zibajo
na varovalni ograji.

- Varovalna ograja je namenjena
za domaco uporabo.

- Kadar je varovalna ograja
namescena v skladu z navodili
za uporabo (med dvema
Cistima, strukturno stabilnima
povrsinama), ustreza zahtevam
standarda EN1930:2011.

- Varovalna ograja naj bo ves ¢as
zaprta s tem boste zagotovili
primerno raven varnosti za
vasega otroka, tudi za vas in za
ostale uporabnike.

. Ce se varnostna ograja uporablja
na vrhu stopnic, je ne smete
namestiti pod ravnjo najvisje

. Ce se varnostna ograja uporablja

na dnu stopnic, jo je potrebno
namestiti pred najnizjo stopnico.

- Varovalna ograja ne more v celoti

prepreciti nesrec, ki se lahko
zgodijo. Nikoli ne pustite otroka
samega brez nadzora.

- Varnostna ograja je namenjena

otrokom do starosti 24 mesecev.
To smernico pa je potrebno
stalno opazovati in tehtati glede
na individualni razvoj vasega
otroka, ker otroci posamezne
spretnosti razvijejo ob razli¢ni
starosti.

- V primeru namestitve varovalne

ograje v druge materiale -
povrsine, uporabite primerne
vijake in ¢asice. (Ce ograjica
za namestitev potrebuje
casice: Opozorilo! Nikoli ne
uporabljajte brez ¢asic.)
(premer: 4mm)

- V primeru namestitve v opeko,

steno ali druge neravne povrsine,
je potrebno najprej povrsino
zravnati. To lahko storite tako, da
na steno namestite lesene letve.

- V primeru poskodbe ali

izpostavljenosti morebitnim
nesrecam, varovalne ograje vec
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ne uporabljajte.

- Uporabljajte le originalne
rezervne dele, ki jih zagotovi
proizvajalec.

- Varovalna ograja ima roc¢ni
zapiralni sistem.

- Vedno preverite ali se varovalna
ograja pravilno in varno zapira.
- Varnostno ograjo je potrebno
redno preverjati, da se zagotovi
njena varovalna funkcija in da
deluje v skladu s temi navodili.
- Varovalna ograja je izdelana iz

PRIM

kovine.

. Cistite s toplo milnico ali vlazno
krpo.

- Ne uporabljajte agresivnih
Cistilnih sredstev.

- Zagotovite, da bo stena, okvir vrat
ali druga pritrdilna stena, trdna,
stabilna, gladka in ocis¢ena (ne
sme biti mastna).

ERNOST UPORABE

Izdelek je namenjen za notranje prostore
kot so spalnice, kuhinje, stopnice, hodniki...

Izdelek lahko namestite le med odprtine
Sirine 76 - 83 cm. Ce je irina namestitve
vecja, uporabite podaljske. Podlaga za

titev mora biti ravna, trdna in
a. PrepricCajte se, da bo podlaga za
titev vecja od 3 cm.

- = Pomnite:
names
stabiln

" " names

m|

Free@N) 3



1. Slika prikazuje izgled ograjice
pred kon¢no namestitvijo
(nekoliko ukrivljen). S pravilno
namestitvijo se bo ‘ukrivljen del’
izravnal.

2. Koraki namestitve protizdrsnih
Cepov: Odstranite zascitno
nalepko. Z eno stranjo jo
nalepite na beli ¢ep, z drugo
stranjo jo prilepite na zeleno
povrsino, kamor boste namestili

varovalno pregrado.

POZOR! V embalazi varnostna
pregrada ni zablokirana.
Prilagoditvene vijake namestite
le, ko je le-ta zablokirana.

3. Prilagoditvene vijake namestite
na zgornji in spodnji del izdelka.

4

Varovalno pregrado postavite

na mesto namestitve.
Na povrsino (SirSodo 3

cm) namestite gumo.

UPORABA PODALJ§KO\!
(LE V PRIMERU KADAR SIRINA PRESEGA 83 CM)

MOZNA KOMBINACIJA

PODALJSEK

SIRINA

/

76 -83 cm

7cm

83-90cm

14 cm

90-97 cm

21cm

97 -104 cm

76-83cm

(

32

76-83 cm

Prilagoditvene vijake namestite
¢vrsto na povrsino.

Namestite prilagoditvene
vijake na zgornji del pregrade.
Zapiralo se mora nezno zapirati.
Namestite prilagoditvene vijake
na spodnji del pregrade.
Preverite ali so vijaki pravilno in
varno namesceni, prepricajte
se, da je varovalna ograda varno
namescena.

Zgornji gumb povlecite nazaj
ter pritisnite in drzite gumb
navzgor.

Obrnite en del dvojnega
zapirala in na eni strani odprite
pregrad.

Pregrado je mogoce odpreti za
180° - obojestransko.

76 -83 cm

76-83 cm +21cm
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GARANCIISKI LIST

\Pooblaééeni serviser: Apollo d.o.o., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov servis@apollo.si

Podjetje in naslov sedeza garanta:
Apollo d.o.o0., Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, Slovenija, e-naslov: info@apollo.si / splet: www.apollo.si

Datum dobave blaga:

Podatki, ki identificirajo blago:

Garant jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potrosniku.
Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Garancija tece od datuma izrocitve izdelka stranki v trgovini in velja vedno samo skupaj z racunom prodajalca.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora
proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podaljSa na najkrajsi cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave,
vendar za najvec 15 dni. Pri dolocitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podaljSanje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potrosnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrognik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Ce potro$nik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro3nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost
pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec
izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, placa proizvajalec.

Postopek, ki ga mora potrodnik uporabiti za uveljavljanje garancije: Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti
ali osebno pri pooblaséenem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogoci pregled
reklamiranega blaga.

Rok za resitev reklamacije: 30 dni z moznostjo podaljSanja za najvec 15 dni.

Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

Ozemeljsko obmocdje veljavnosti garancije: Slovenija.

Opozorilo! Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavija
jamcevalne zahtevke in da garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Garant zagotavlja potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se tri leta po poteku garancije

GARANCIJA NE KRIJE:

poskodbe na izdelku, ki nastanejo kot posledica obicajne, vsakodnevne uporabe, npr. obraba koles, praske

na aluminiju/kovini/plastiki, razbarvanje, bledenje in dotrajanost materialov, do Eesar pride séasoma ali zaradi
neupostevanja navodil za uporabo; izklju¢ene so poskodbe, ki so posledica padca, tréenja, udarcev, malomarnega
ravnanja, stika z neustreznimi tekoc¢inami, ognja ali drugega zunanjega vzroka; nepravilne sestave ter nepravilnega
vzdrzevanja,

kraje; poskodb, ki nastanejo med prevozom blaga; poskodb, ki nastanejo med servisiranjem ali poseganjem v izdelek s
strani nepooblas¢ene osebe.

Garancijski rok pri¢ne tec¢i od datuma izrocitve izdelka kupcu. Za postopek uveljavljanja garancije je potrebno predloziti
izpolnjeno garancijsko izjavo in racun, ki dokazuje nakup izdelka.

J
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UPUTE ZA UPOTREBU! POZOR!
PRIJE UPOTREBE PAZLJIVO
PROCITAJTE UPUTE | SPREMITE IH
ZA MOGUCU KASNIJU UPOTREBU.

A UPOZORENJA!

- Nepravilno postavljanje moze biti
opasno.

- Nemojte koristiti zastitnu
ogradicu ukoliko je bilo koji dio
slomljen ili nedostaje.

. Zastitna ogradica se ne smije
postavljati na prozore.

- Budite svjesni opasnosti koje
SuU povezane s penjanjem
preko sigurnosne ogradice i
koriStenjem sigurnosne ogradice.

- Nikad se nemojte penjati preko
sigurnosne ogradice!

- Djeci nikada nemojte dopustiti
da se penju preko sigurnosne
ogradice!

- Sigurnosna ogradica je
namijenjena samo privatnoj
upotrebi.

- Kada je proizvod postavljen
prema uputama izmedu
dvije glatke i konstrukcijski
¢vrste povrsine, u skladu je sa
zahtjevima EN1930:2011.

- Ogradicu uvijek ostavljajte
zatvorenu zbog sigurnosti Vase
djece i Vas samih kao i ostalih
ukucana.

- Ukoliko sigurnosnu ogradicu
koristite na vrhu stepenica, ona
ne smije biti postavljena ispod

najvise razine.

- Ukoliko ¢ete ogradicu koristiti

na dnu stepenica, ona mora biti
postavljena na prednjoj strani
najnize stepenice.

- Molimo Vas da zapamtite da

ovaj proizvod ne stiti nuzno od
nesreca. Dijete nikada nemojte
ostavljati samo bez nadzora.

- Proizvod je namijenjen djeci do

24 mjeseci starosti. Medutim, ova
smjernica mora biti poprac¢ena

i osobnim razvojem djeteta, jer
je individualni razvoj razli¢it kod
svakog djeteta

- Ukoliko proizvod fiksirate u

neki drugi materijal, koristite
prikladne vijke i zidne drzace.
(ako ograda treba casice za
ugradnju: Upozorenje! Nikada
nemojte koristiti bez ¢asica.)
(promjer: 4 mm)

- Ukoliko sigurnosnu ogradicu

postavljate na cigle ili druge
neravne povrsine, potrebno je
najprije povrsinu izravnati. To
mozete tako da na zid postavite
glatku plocu kao sto je drvena
ploca.

- Proizvod nemojte koristiti ukoliko

je ostecen ili je bio izlozen
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nesredi. - Proizvod Cistite samo toplom

- Koristite samo originalne vodom i blagim detergentom ili
rezervne dijelove za ovaj proizvod. vlaznom krpom.

- Sigurnosna ogradica ima rucni - Ne koristite abrazivna sredstva
sustav zatvaranja. za CiS¢enje ili sredstva za

- Uvijek provjerite da je sigurnosna izbjeljivanje
ogradica pravilno zatvorena i - Uvjerite se da je zid, okvir vrata ili
zakljucana. drugi zid za pri¢vrscivanje ¢vrst,

- Sigurnosnu ogradicu morate stabilan, gladak i Cist (ne smije
redovito provjeravati kako biti mastan).

bi osigurali pravilnu razinu
sigurnosni i funkcionalnosti u
skladu s ovim uputama.

- Ova sigurnosna ogradica je
proizvedena od metala.

PRIKLADNO ZA UPOTREBU

Proizvod je namjenjen za unutarnje
prostore kao sto su spavace sobe, kuhinje,
stepenice, hodnici,...

Napomena:

Proizvod namjestite izmedu otvore Sirine
od 76 - 83 cm. Ako je Sirina za namjestanje
veca, koristite prosirenja. Pogloga za
namjestanje mora biti ravna, tvrda i
stabilna. Provjerite da li je podloga za
namjestanje veca od 3 cm.

1 |
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1. Slika prikazuje izgled (Sirine do 3 cm) namjestite
sigurnosne ogradice prije gumu. Vijke pravilno ucvrstite
konac¢nog postavljanja (blago na povrsinu.
nakrivljeno). Nakon Sto se 5. Na gornji dio ogradice
ogradica izravna znaci da je pricvrstite vijke. Zatvarac
ispravno postavljena. se mora lako i jednostavno

2, Koraci postavljanja zidnih zatvoriti. Na dno ogradice
Cepova: Uklonite zastitnu pricvrstite vijke.
naljepnicu. S jedne strane ju 6. Provjerite da su svi vijci
naljepite na Salicu. S druge pravilno postavljeni i u¢vrsceni.
strane ju priljepite na zeljenu Provjerite i osigurajte da je
povrsinu na koju zelite sigurnosna ogradica pravilno
namjestiti sigurnosnu ogradicu. postavljena.

PAZNJA! Sigurnosna ogradica 7. Povucite gornji gumb natragi
nije blokirana u pakiranju. Vijke pritisnite i tako drzite pritisnut.
za prilagodavanje namjestajte 8. Okrenite jedan dio dvostruke
samo kad je sigurnosna brave i otvorite pregradu s
ogradica blokirana. jedne strane.

3. Postavite vijke za podesavanje 9. Pregrada se moze otvoriti za
na gornju i donju stranu 180 ° na obje strane.
proizvoda.

4. Sigurnosnu ogradicu postavite
na zeljeno mjesto. Na povrsinu

UPOTREBA PRODUZETAKA

(SAMO KADA SIRINA PRELAZI 83 CM)

MOZNA KOMBINACIJA 76-83cm
PODALJSEK SIRINA
/ 76 -83cm
7cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e |
. 76-83cm o YA B 76 - 83 cm Wzl B 76 - 83 cm B
[ e—
i —— e — < ]
Free@B



\

(GARANCIJA

Postovani kupac/korisnik proizvoda,

uz normalno koristenje i odrzavanje proizvoda jamcimo njegov besprijekoran rad i jamstveni rok
od 12 mjeseci za materijalne i nedostatke uzrokovane proizvodnjom. Proizvod je besprijekoran

i funkcionalan u prodaji, za 5to se brine poseban odjel proizvoda&a. Kupac/korisnik je duzan
pridrzavati se uputa za montazu, uporabu te odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda. Ukoliko ste kupili
vec sastavljen proizvod, potrebno je pazljivo provjeriti sastav proizvoda prije upotrebe i po potrebi
pricvrstiti komponente. Za sve vecée i manje popravke osigurani su rezervni dijelovi u zakonskom
roku.

Jamstveni rok pocinje te¢i od datuma isporuke proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva

potrebnOJe dostaviti ispunjenu izjavu o jamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.
Tijekom jamstvenog roka otklonit cemo nedostatke na koje kupac ima pravo o vlastitom
trosku.
Svi popravci c¢e se izvrsiti unutar 30 dana od primitka proizvoda na popravak. Ovaj rok se moZe
produZziti za dodatnih 15 dana.
Osiguravamo rezervne dijelove i odrZavanje 36 mjeseci nakon isteka jamstvenog roka.
Rezervne dijelove prodaju oviasteni servisi i uvoznik. Uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove!

- Jamstvo vrijedi na podrucju Republike Hrvatske.

- Jamstvo ne iskljucuje prava kupca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke
proizvoda.

GARANCIJA NE VRIJEDI U SLUCAJU KADA:
ostecenje proizvoda koje nastane kao rezultat normalne, svakodnevne uporabe, npr.
istroSenost kotaca, ogrebotine na aluminiju/metalu/plastici, promjena boje, blijedenje i
istrosenost materijala do kojih dolazi tijekom vremena ili zbog nepridrZzavanja uputa za
uporabu, - ostecenja nastala uslijed padova, sudara, udaraca, neopreznog rukovanja, iskljuceni
su kontakti s neprikladnim teku¢inama, poZar ili drugi vanjski uzroci, - nepravilna montaza i
nepravilno odrZavanje,
krada, - ostecenja nastala tijekom transporta robe, - ostecenja nastala tijekom servisiranja ili
diranja proizvoda od strane neovilastene osobe. Jamstveni rok pocinje teci od datuma isporuke
proizvoda kupcu. Za postupak reklamacije jamstva potrebno je dostaviti ispunjenu izjavu o
Jjamstvu i racun kojim se dokazuje kupnja proizvoda.

GARANCIJA
Sifra proizvoda:
Naziv proizvoda:
EAN kod proizvoda:
Serijski broj:
Boja:
Datum predaje proizvoda kupcu:

Zig prodavatelja
Apolio HR d.o.o. Ovlasteni servis: Apollo HR d.o.o.
Pustodol Zacretski 19A, Pustodol Zacretski 19A,
49223 Sv. Kriz Zacretje, HR 49223 Sv. Kriz Zacretje, HR
E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr E-Mail: info@apollo.hr, apollo.hr
\ J
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BAXXHO! MPOUYUTAITE

N UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYNPEAYBAMDATA
BHUMATEJ/THO U YMYBAIJTEITU 3A
NMOHATAMOLWIHA YINOTPEBA!

A NPEAYNPENYBAME!

38

- HenpaBuWNHO cocTaByBatbe MOXKe
Ja bupge onacHo

- He ja ynoTpebyBajte
6e36enHOCHaTa orpagumua
[OKOJIKY HEKOj [ieNn € oLTeTeH
U HepgocTura.

- beszbegHocHaTa orpagumua He
cMee pa 6upe BrpageHa Ha
nposopeLl.

- BupeTte cBeCHM 3a oNacHoCTUTE
Mpu KOpUCTEHE U UCKaUyBaHbe
Ha geuaTa rno 6esbegHocHaTa
orpaguua.

- Hukoraw He go3BosnyBajTe
[eTeTo a ce UCKadyBa Mo
6e36enHOCHaTa orpaguLa.

- BeszbegHocHaTa orpaguua e
HaMeHeTa caMo 3a JoMallHa
yrnoTpe6a.

- Kora e HaMecTeH Kako LUTO
€ HaBeOeHO BO yMaTCTBOTO,
rnomery ABe YNCTU CTPYKTYPHMU
MOBPLUMHK, OBOj MPOU3BOS €
BO cornacHocTt co EN 1930: 20T1.
OrpaguuaTa cekorall Tpeba noa
6unpe 3aTBOpeHa 6e36eaHOCHU
NnPUYMHU Ha BaweTo geTe, 3a
cebe 1 opyrv KOPUCHULLN.

- [JOKONKyY ce NnocTaBu/ Ha BPBOT

o[, CKanuTe, He cMee pa uae
rnocTaBeHa MCMNof HajBUCOKOTO
HUBO. [JOKOKY Ce NOCTaBU Ha
OHOTO Ha ckanuTe, Tpeba na 6uae
rnocTaBeHa BO MpeaHUoT aen og
HajHUCKaTa ckana. Be Monume
[a nmate BO npenBu OeKa OBOj
Mpomn3Bof He crpeyyBa ga ce
ClNy4u HecpeKa. Hukoraw He ro
OocTaBajTe oeTeTo 6e3 Hag3op.
OBaa orpafga e HaMeHeTa 3a geLa
0o 24 Meceuun. Cenak, cnegete r
yMaTCTBOTO MpeMa Pa3BojoT Ha
BalueTo gete, AeuaTta pasBmBaaT
MHOMBUOYANHU BELUTUHU BO
pasnnYHM BO3pPaACTU.

Mpu pukcrparse Ha gpyr
MaTepujan KopucteTe CooagBeTHU
3aBPTKU U MPUKIyHOLM (aKo

Ha orpagaTta U ce NoTpebHU
YallmM 33 MOHTUPAHE:
NMPEAYNPEONYBAME! Hukoraw
He KopucTeTe 6e3 Yaluu.)
(amnjameTap: 4MM)

[okonky 6e36egHocHaTa
orpaguua ja noctaBuTe Ha LUIIa
NN HeKoja apyra HepamMHa
MoBpPLUMHA, NOTPEeBHO e NPBO

[a ja U3paMHUTE NMoBpLUMHATA.
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MoXkeTe Ha suaoT Aa nocTtaBuUTe
Ma3Ha MNJioya Kako LUTo e
ApBeHaTa.

[loKonky orpagaTa e olTeTeHa Ha
6110 KOj HaYMHa He ja KopucTeTe
MOBTOPHO.

KopucrteTe caMo opUrnHanHm
Baby Dan pe3epBHU oenoBu 3a
OBOj MpPOu3BOA.

Be3sbegHocHaTa orpagmua nma
payeH cucTeM 3a 3aTBOpPaH-E.
Cekoralu npaBeTe NpoBepKa
neka 6e3begHocHaTa orpaguua
€ NPaBUTHO 3aTBOPEHA U
3aK/y4yeHa.

Be3begHocHaTa orpagmua Tpeba

Ja ce NpoBepyBapa peaoBHO 3a
[a ce ocurypaTe geka e 6e3benHa
M GYHKLMOHAMHA COrMacHOCT Co
yMnaTCTBOTO.

- Orpaguuarta e M3p860TeHa on

MeTars.

- YucreTe co Tonna Boga co

canyHuuUa mnin Co BJ/1aXXHa Kpria.

- He KopucTeTe abp3nBHU

cpencrtea U 6enuna.

- MpoBepeTe ganu sMOoT, paMKaTta

Ha BpaTtaTa Unu OpyrmoT sma Ha
Koj Tpeba oa ce NpuuBpPCTU €
LIBPCT, CTabuneH, Ma3seH U YUCT
(6e3 MacHOTMUMN).

COOABETHO 3A YINOTPEBA

Mpon3BoOoT € HaMeHeT 3a
BHaTpEeLWHN NPOCTOPUUN KaKO LUTO ce
CNanHW, KyjHW, CKanun, XogHULUM, ...
3abenewka:

CraBeTe ro NpomM3BoaoT NoMery
OTBOPM CO LWLUMPUHA o 76-83 CM.
AKO LWMpPUHaTa Ha NnpuniarogyBame
€ rnoronema, KopucrteTte gogaToum.
MoBpwKMHaTa 3a NpunarogyBare
Mopa aa 6uae paMHa, LuBpCTa

M ctabunHa. NMpoBepeTe ganu
| | nopaJjioraTta 3a npwunarogyBare e
| | norosiema of 3 cm.
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2.

3.

CnukaTa ro npuKa)kysa
M3rnenoT Ha 3aTuTHaTa
orpapga npepn duHanHata
MHCTanauuja (Manky
3aKpuBeHa). LLITom orpagata e
M3paMHeTa, Toa 3Hauu geka e
nMpaBW/IHO MocTaBeHa.
Yekopu Ha NocTaByBaHe Ha
SUOHUTE YaLLKK: OTCTPaHeTe
ja 3awTnTHaTa HanenHuua. Co

efHaTa 3aneneTeja Ha 4YallKaTa.

Co gpyraTa cTpaHa 3aneneTe
Ha NocakyBaHaTa NoBpLUMHa
Ha Koja cakaTe fa ja HaMecTuTe
6e36eaHOCHaTa orpaguLa.
BHUMAHME! Ge3z6egHocHaTa
orpaguvLa He e 6NoKupaHa Bo
rMakyBaH-eTO. 3aBPTKUTE 33
npunarogyBatbe HaMecTeTe
r’m caMo Kora 6esbegHocHaTa
orpaguLa e 6nokupaHa.
MocTaBeTe rv 3aBPTKUTE 3a
npwunarogyBatbe Ha FOPHUOT U
JONHWOT Aaen Ha Mpou3BoaoT.

4. MNocTaBeTe ja 6e36egHOCHaTa

orpagmua Ha nocakyBaHaTa
nokauuja. Ha noBpwumHa
(wnpwmHa go 3 cM) HamecTeTe ja
rymarta. lNpaBuHO 3aTerHeTe rm
3aBPTKUTE Ha MNOBPLUMHATA.

A rOpHUOT gen npuuBpcCcTeTe
3aBPTKWU. 3aTBOPAYOT Mopa
NecHO 1 eOHOCTaBHO Aa

ce 3aTBOpU. Ha gHoTO Of
orpaguuaTta npuuBpTceTe 'm
3aBpTKUTE.

MpoBepeTe ganu cuTe 3aBpPTKU
ce rNMpaBUJIHO NOCTaBEHMU

M 3aTerHaTtw. NpoeepeTte

M bupeTte CUrypHM geka
6e36eaqHOCHaTa orpaguLa e
npaBUIHO NOCTaBeHa.
noefieyeTe ro roOpHOTO Konye
Hasag NPUTUCHETE U 3afpXKeTe.
CBpTeTe ro egHMOT gen on,
OBojHaTa 6paBa 1 oTBopeTE ja
nperpagaTta og egHaTa cTpaHa.
MperpapgaTta MoXe ga ce
oTtBopwu 3a 180 ° og aBeTe
CTPaHMN.

KOPUCTEHE HA NMPOAO/DKYBAMA
(CAMO KOrA LULUPUHATA HAMMUHE 83 LIM)

MOXXHA KOMBUHALIJA 76-83cm
NMPOLUNPYBAHE LUNPNHA
/ 76 -83 cm
7 cm 83-90cm
14 cm 90-97 cm
21cm 97 -104 cm
e |
5 76-83 cm rem 76 -83 cm +14 cm 76 - 83 cm +21cm
e ey « « :
i — i )] =]
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TAPAHLIUIA

MounTyBaH KynyBay/ KOPUCHUK Ha NPOU3BOAOT,

Co HOpMariHO KOPUCTEHE U OAPXKYBaHe Ha MPOU3BOAOT, rapaHTUpPaMe HeroBo 6ecrnpekopHo paboTere

1 rapaHumja of 12 Meceum Ha gedeKTu BO MaTepujanoT 1 NPOM3BOACTBOTO. MPOM3BOAOT € NPOoBEepPeH U
dyHKUMOHaneH 3a npofdax6a, a 3a UCTOTO ce rPUXKKM nocebeH oaaen of cTpaHa Ha NpoussoauTenor. Kynysavot/
KOPUCHWKOT MOpa Aa ce NpuapKyBa A0 ynaTcTBaTa 3a COCTaByBarbe, yrnotpe6a, onpyKyBarbe U YMcTerbe Ha
NPOu3BOAOT. AKO CTe ro Kyrnuse Npomn3BoOoT BEKe COCTaBeH, BHMMaTENHO NpoBepeTe ro npeq ynorpe6a u
npuLuBpcTeTE MY AeNoBUTE AOKOMKY € noTpebHo. 3a cMTe MorosiemMu 1 rnoMarnu nonpasku, ce obesbenysaat
pe3epBHM OeNOBU Criopeq ornpeaeneHNoT 3aKOHCKM PoK. MapaHLmMjaTa MoYHyBa Aa BaXu o AaTyMOoT Ha
Mcrnopaka Ha NPOW3BOAOT A0 KyrMyBaYoT. 3a pekamauuja, noTpe6Ho e AoCTaBMTe MOMosiHeTa rapaHLmcKa usjasa
1 dUCKanHa cMeTKa Co Koja ce NoTBpAyBa KyrnyBareTo Ha MPOoU3BOAOT.

3a BpemMe Ha rapaHTHUOT POK HA HALL TPOLLOK Ke r'v OTCTPAaHUMe AedeKTUTe Ha Kou KyrnyBa4yoT MMA rpaBo.
CuTe rMonpaBKu Ke ri 3BpLUMME BO POK oA 15 pa60THU AeHA of MPUMAHETO HA MPOM3BO4OT HA MOMPABKA.
OBOj POK MOKe Ad ce NPOoAO/IKM 3 yLUTe AOMOTHUTENHN 15 pa60THM AeHa BO 4OroBOP CO KyryBaAYoOT.
O6e36enyBamMe pe3epBHU AE/TOBU 1 OAPXKYBAHE HA MPOU3BOAOT 36 MeCeLM Mo MCTEKOT HA rAPAHTHUOT
nepuvof. PesepBHUTe A€/10BU M MPOAABAAT OB/IACTEHUTE CEPBUCU U YBO3HMKOT. CeKorall Kopucrete
OPUTMHAIHU pe3epBHU Aes1oBu!

rapaHumjata Baxku Ha Teputopumja Ha PC MakegoHuja

rapaHumjata He rv Uck/y4dyBa MPAaBaTa HA KyrnyBAYoT KOW MPOoU3/eryBaaT o o4roBOPHOCTA HA NpogaBaqyoT
3a ge¢peKkTr Ha NPomu3BoAOT.

FAPAHLMIATA HE NOKPUBA:

OLUTETYBAHQA HA MPOM3BOAOT KOW HACTAHYBAAT KAKO pe3y/1ITaT HQ HOPMAJTHA, CEKOjAHEBHA yrnoTpeba, Ha
pUMep UCTPOLLEHOCT HA TPKAIATA, IPe6aHNLM HA anyMUHUYMOT/ MeTas10T/ NIaCTUKATA, MPOMeHa Ha
60ja, n3bnenyBar-e v NPonaraHe Ha MaTepmja1oT 4O KOM AOArd KAKO Pe3y/aTaT Ha KOPUCTEHE CO TEKOT HA
BpeMeTo uauv nopaau Herpuap»yBar-e 4o yrnaTcTeaTa 3a yrnorpeéa.,

OLUTETYBAHA KAKO PE3Y/TAT HA Mafd, CYAAp, yAAp, HEBHUMATETHO PAKYBAHE, KOHTAKT CO OMNACHM TeYHOCTH,
rnoXxap man apyrv HagBopeLUHW NpuymnHH,

HenpaBuIHO COCTABYBAHE W HEMPABU/THO OAPXKYBAH-E,

OLUTETYBAHE KOe HACTAHQA/10 3a BpeMe HA TPAHCMopTOT HA po6aTa,

OLUTETYBAHA KOW HACTAHA/IE KAKO Pe3YTAT Ha CEPBUCUPAHE U/ OTBOPAHE HA MPOM3BOAOT 04 CTPAHA HA
HeoB/1IaCTeHO vLe.

[apaHTHMOT POK NOYHYBa Aa Teye oA AaTyMOT Ha UCcrnopaka Ha KyrnyBa4oT. 3a Aa e BaingHa peknamauumjaTa, Mopa
Aa nocrtaBute M3jaBa n dDVICKaJ'IHa CMeTKa co I-(Oja Ce [OoKa)XyBa KynyBaHeTO Ha Npoun3BOOOT.

FAPAHLIMIA

LUingppa Ha npon3BodoT:
Ha3uB Ha rnpoun3Bo[oT:
EAN kof Ha ripom3Bo4OT:
Cepucku 6poj:
Goja:
AdatymMm Ha KyrnyBamse:
MoTtrnuc v neyaT HA rNPoAABAYOT:

YBO3HUK 1 AUCTPUGYTep 3a C.MakeaoHuja: OBnacTteH cepsuc: Anosuio MK JOOEN,
Anonno MK OOOEN, yn. NMepo HakoB 6p. 124, yn. NMepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMJE,
1000 CKOTIMJE, MK www.apollogroup.eu MK www.apollogroup.eu
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. 0. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. o. 0.,

Pustodol Zaéretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HMK U AUCTPUGYTep 3a C.MaKenoHuja:
Anonno MK OOOEN,

yn. Mepo Hakoe 6p. 124, 1000 CKOMJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudazeTal oty Kiva

Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpouaseaeHo 8o Kuka



